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►B KOMISIJAS DIREKTĪVA 93/61/EEK 

(1993. gada 2. jūlijs), 

kas nosaka grafiku, kurā norādīti izpildāmie nosacījumi attiecībā uz dārzeņu pavairošanas un 
stādāmo materiālu, kas nav sēklas, ievērojot Padomes Direktīvu 92/33/EEK 

(OV L 250, 7.10.1993., 19. lpp.) 

Grozīta ar: 

Oficiālais Vēstnesis 

Nr. Lappuse Datums 

►M1 Komisijas Īstenošanas direktīva (ES) 2020/177 (2020. gada 11. 
februāris) 

L 41 1 13.2.2020. 
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KOMISIJAS DIREKTĪVA 93/61/EEK 

(1993. gada 2. jūlijs), 

kas nosaka grafiku, kurā norādīti izpildāmie nosacījumi attiecībā uz 
dārzeņu pavairošanas un stādāmo materiālu, kas nav sēklas, ievērojot 
Padomes Direktīvu 92/33/EEK 

1.pants 

1. Šī direktīva nosaka Direktīvas 92/33/EEK 4. pantā minētos grafikus 
un paredz prasības attiecībā uz tās 11. pantā minēto marķēšanu. 

2. Šis grafiks attiecas uz visu Direktīvas 92/33/EEK II pielikumā minēto 
ģinšu un sugu augošiem stādījumiem un veģetatīvās pavairošanas materiālu 
(ieskaitot potcelmus), un no tiem iegūto stādāmo materiālu, kā arī uz citu tās 
4. pantā minēto ģinšu un sugu potcelmiem neatkarīgi no izmantotās pavai­
rošanas sistēmas, viss iepriekš minētais šeit turpmāk – “materiāls”. 

3. Šīs direktīvas noteikumus piemēro pakāpeniski, ņemot vērā 2. punktā 
minētā materiāla ražošanas ciklus. 

2.pants 

Vajadzības gadījumā materiāls atbilst attiecīgajiem augu veselības nosa­
cījumiem, kas noteikti Padomes Direktīvā 77/93/EEK ( 1 ). 

▼M1 

3. pants 

Dārzeņu pavairošanas un stādāmais materiāls vismaz vizuālā pārbaudē 
ražošanas vietā ir atzīts par praktiski brīvu no visiem pielikumā norādī­
tajiem kaitīgajiem organismiem attiecībā uz konkrēto dārzeņu pavairo­ 
šanas un stādāmo materiālu. 

Reglamentēto nekarantīnas organismu (RNKO) klātbūtne dārzeņu pavairo­ 
šanas un stādāmajā materiālā, kas tiek tirgots, vismaz vizuālā pārbaudē 
nepārsniedz attiecīgos pielikumā noteiktos pieļaujamos līmeņus. 

Dārzeņu pavairošanas un stādāmais materiāls vizuālā pārbaudē ir atzīts par 
praktiski brīvu no jebkādiem kaitīgajiem organismiem, kas nav kaitīgie 
organismi, kuri attiecībā uz šādu dārzeņu pavairošanas un stādāmo materiālu 
ir norādīti pielikumā, un kuri samazina šāda materiāla lietderību un paze­
mina tā kvalitāti. 

▼B 

( 1 ) OV L 26, 31.1.1977., 20. lpp.
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Turklāt dārzeņu pavairošanas un stādāmais materiāls atbilst prasībām par Savie­
nības karantīnas organismiem, aizsargājamās zonas karantīnas organismiem un 
reglamentētajiem nekarantīnas organismiem, kuras paredzētas Regulā (ES) 
2016/2031 ( 1 ) un īstenošanas aktos, kas pieņemti, ievērojot minēto regulu, kā 
arī pasākumiem, kas pieņemti, ievērojot minētās regulas 30. panta 1. punktu. 

▼B 

4.pants 

Materiālam ir ģinšu vai sugu identitāte un tīrība, kā arī pietiekama šķirnes 
identitāte un šķirnes tīrība. 

5.pants 

1. Materiālam pamatā nav nekādu defektu, kas var mazināt šā materiāla 
kā pavairojamā vai stādāmā materiāla kvalitāti. 

2. Materiāla stiprums un izmēri ir apmierinoši, lai šis materiāls derētu 
par dārzeņu pavairošanas un stādāmo materiālu. Turklāt ir nodrošināts 
pienācīgs līdzsvars starp saknēm, kātiem un lapām. 

6.pants 

1. Direktīvas 92/33/EEK 11. pantā minētajā piegādātāja dokumentā ir 
informācija par piemērotu materiālu, kas agrāk nav ticis izmantots, un to 
nodrukā vismaz vienā no Kopienas oficiālajām valodām. Tajā ir šāda infor­
mācija: 

i) norāde “EEK kvalitāte”; 

ii) EEK dalībvalsts koda norāde; 

iii) norāde uz atbildīgo oficiālo iestādi vai tās atšķirības kodu; 

iv) reģistrācijas vai akreditācijas numurs; 

v) piegādātāja nosaukums; 

vi) individuāls sērijas, nedēļas vai partijas numurs; 

vii) piegādātāja dokumenta izdošanas datums; 

viii) jauniem stādiem, kas audzēti tieši no sēklām, kuras pārdotas, ievē­
rojot Padomes Direktīvu 70/458/EEK ( 2 ), sēklu partijas atsauces 
numurs. Šo atsauces numuru pēc pieprasījuma var arī darīt zināmu 
atbildīgajai oficiālajai iestādei; 

▼M1 

( 1 ) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/2031 (2016. gada 26. oktobris) 
par aizsardzības pasākumiem pret augiem kaitīgajiem organismiem, ar ko groza 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 228/2013, (ES) 
Nr. 652/2014 un (ES) Nr. 1143/2014 un atceļ Padomes Direktīvas 
69/464/EEK, 74/647/EEK, 93/85/EEK, 98/57/EK, 2000/29/EK, 2006/91/EK un 
2007/33/EK (OV L 317, 23.11.2016., 4. lpp.). 

( 2 ) OV L 225, 12.10.1970., 7. lpp.
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ix) parastais nosaukums vai, ja materiālam saskaņā ar Komisijas Direktīvu 
92/105/EEK ( 1 ) ir pievienota augu pase, botāniskais nosaukums; 

x) šķirnes nosaukums. Potcelmu gadījumā – šķirnes nosaukums vai 
tās apzīmējums; 

xi) daudzums; 

xii) importējot no trešām valstīm, ievērojot Direktīvas 92/33/EEK 16. panta 
2. punktu – ražas novācējas valsts nosaukums. 

2. Ja saskaņā ar Direktīvu 92/105/EEK materiālam pievieno augu pasi, 
pēc piegādātāja vēlēšanās augu pase var būt 1. punktā minētais piegādātāja 
dokuments. Tomēr saskaņā ar Direktīvu 92/33/EEK jāsniedz norāde “EEK 
kvalitāte” un norāde par atbildīgo oficiālo iestādi, kā arī atsauce uz šķirnes 
nosaukumu. Importa gadījumā no trešām valstīm, ievērojot Direktīvas 
92/33/EEK 16. panta 2. punktu, jāsniedz arī ražas novācējas valsts nosau­
kums. Šī informācija var būt tajā pašā dokumentā, kurā ir augu pase, bet tai 
jābūt skaidri nošķirtai. 

7.pants 

1. Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un administratīvie akti, kas vaja­
dzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas prasības ne vēlāk kā 1993. gada 31. decembrī. 
Dalībvalstis par to tūlīt informē Komisiju. 

Kad dalībvalstis pieņem šos noteikumus, tajos ietver atsauci uz šo direktīvu, 
vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālajai publikācijai. Šādas atsauces 
pievienošanas kārtību nosaka dalībvalstis. 

2. Dalībvalstis dara Komisijai zināmus galvenos tiesību aktus, ko tās 
pieņem jomā, kuru regulē šī direktīva. 

8.pants 

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm. 

▼B 

( 1 ) OV L 4, 8.1.1993., 22. lpp.
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PIELIKUMS 

RNKO dārzeņu pavairošanas un stādāmajā materiālā 

Baktērijas 

RNKO vai to izraisītie simptomi Dārzeņu pavairošanas un stādāmais materiāls (ģints vai 
suga) 

RNKO klātbūtnes pieļaujamais 
līmenis dārzeņu pavairošanas un 

stādāmajā materiālā 

Clavibacter michiganensis ssp. 
michiganensis (Smith) Davis et al. 
[CORBMI] 

Solanum lycopersicum L. 0 % 

Xanthomonas euvesicatoria Jones et 
al. [XANTEU] 

Capsicum annuum L., Solanum lycopersicum L. 0 % 

Xanthomonas gardneri (ex Šutič 
1957) Jones et al. [XANTGA] 

Capsicum annuum L., Solanum lycopersicum L. 0 % 

Xanthomonas perforans Jones et al. 
[XANTPF] 

Capsicum annuum L., Solanum lycopersicum L. 0 % 

Xanthomonas vesicatoria (ex Doidge) 
Vauterin et al. [XANTVE] 

Capsicum annuum L., Solanum lycopersicum L. 0 % 

Sēnes un oomicētes 

RNKO vai to izraisītie simptomi Dārzeņu pavairošanas un stādāmais materiāls (ģints vai 
suga) 

RNKO klātbūtnes pieļaujamais 
līmenis dārzeņu pavairošanas un 

stādāmajā materiālā 

Fusarium Link (anamorfiska ģints) 
[1FUSAG], izņemot Fusarium 
oxysporum f. sp. albedinis (Kill. & 
Maire) W.L. Gordon [FUSAAL] un 
Fusarium circinatum Nirenberg & 
O’Donnell [GIBBCI] 

Asparagus officinalis L. 0 % 

Helicobasidium brebissonii (Desm.) 
Donk [HLCBBR] 

Asparagus officinalis L. 0 % 

Stromatinia cepivora Berk. [SCLOCE] Allium cepa L., Allium fistulosum L., Allium 
porrum L., Allium sativum L. 

0 % 

Verticillium dahliae Kleb. [VERTDA] Cynara cardunculus L. 0 % 

Nematodes 

RNKO vai to izraisītie simptomi Dārzeņu pavairošanas un stādāmais materiāls (ģints vai 
suga) 

RNKO klātbūtnes pieļaujamais 
līmenis dārzeņu pavairošanas un 

stādāmajā materiālā 

Ditylenchus dipsaci (Kuehn) Filipjev 
[DITYDI] 

Allium cepa L., Allium sativum L. 0 % 

▼M1
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Vīrusi, viroīdi, vīrusveidīgās slimības un fitoplazmas 

RNKO vai to izraisītie simptomi Dārzeņu pavairošanas un stādāmais materiāls (ģints vai 
suga) 

RNKO klātbūtnes pieļaujamais 
līmenis dārzeņu pavairošanas un 

stādāmajā materiālā 

Puravu dzeltenās svītrainības vīruss 
[LYSV00] 

Allium sativum L. 1 % 

Sīpolu dzeltenās pundurainības 
vīruss [OYDV00] 

Allium cepa L., Allium sativum L. 1 % 

Kartupeļu vārpstveida bumbuļu 
viroīds [PSTVD0] 

Capsicum annuum L., Solanum lycopersicum L. 0 % 

Tomātu plankumainības tospovīruss 
[TSWV00] 

Capsicum annuum L., Lactuca sativa L., 
Solanum lycopersicum L., Solanum melongena L. 

0 % 

Tomātu lapu dzeltenčokurošanās 
vīruss [TYLCV0] 

Solanum lycopersicum L. 0 % 

▼M1
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